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®YHKINIOHYBAHHS AHI'VIO-AMEPUKAHI3MIB
Y HIMEIIBKOMOBHOMY JUCKYPCI

The article discusses the integrative research method to approach the Anglo-American units
entering and functioning in the German language discourse. Given both lingual and social nature of
the category of borrowing, the analysis employs general methods of science, discursive analysis as
well as functional and cognitive approaches. This complex makes it possible to systematize and
develope the categorical tools of the theory of loans and borrowings. Proceeding from the
assumption that the borrowed unit bears both cognitive and cultural information, special attention
has been given to the study of the functions of the Anglo-American loans and borrowings as well as
communicative strategies of their usage in the German language discourse.
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B cmamve obcyxcoaemca  neobxooumocmv  paspabomru - UHMESPAMUBHOU — MemOOUKU
UCCIe008AHUSL  8XOHCOCHUS. U (DYHKYUOHUPOBAHUS ~ AH2NIO-AMEPUKAHUSMOS 8 HEeMEYKOAZbIYHOM
ouckypce. Yuumol8as kak IUHZEANbHYIO, MAK U COYUATLHYIO NPUPOOY KAME20PUU 3aUMCME06aAH s,
Ond  aHanu3ad  UCHONb30BAHbL  ODWEHAYYHble  MemOoObl, OUCKYPCUBHBIU — AHANU3,  NOOXOObL
DYHKYUOHATLHOU U KOCHUMUBHOU TUHEEUCIIUKY. DMO Odem B03MOMCHOCTb CUCTNEMATNUZUPOBANb U
paseusams  Kame2opudaibHblll  annapam meopuu  saumcmeosanuti. Mcxoos us  moeo, umo
3aUMCMBOBAHIE  BbICIYNAE HOCUMENeM KOSHUMUGHOU U  KVIbNYPOI02U4eckou uHpopmayu,
ocoboe  GHUMAHUe YOeleHO MemoOOuKe UCCIe006aHUs  (DYHKYUL — AH2NO-AMEPUKAHUSMOS8 U
KOMMYHUKAMUBHBIX CMpame2uti Ux YynompeoneHus 6 HeMeyKoA3bIYHbIX CYOOUCKYPCAX.

Knroueevle  cnoea:  aHTIIO-aMEPUKAHW3M,  HEMELKOS3BIYHBIA  JIUCKYPC,  KOTHHTHBHAsS
JIMHTBUCTHUKA, (YHKIIHOHAIM3M.

YV emammi o6206oprocmucs neobxionicmv po3spobKu inmeepamueHoi MemoOuKu OO0CHiOHCeHHs
6X000iCeH A | (DYHKYIOHYBAHHA AHENIO-AMEPUKAHIZMIE 8 HIMEeYbKOMOSHOMY OUCKYpci. Bpaxosyrouu sk
NIH26ANBHY, MAK I coyianvbHy npupody Kameeopii  3anosuyenHs, ONA  AHANIZY  3ATYYEHO
302ANbHOHAYKOBI  Memoou, OUCKYPCUBHULL aHANI3, NIOX00U (DYHKYIOHATbHOT ma KOSHIMUeHoT
JIHGICMUKY, WO O0AE 3MO2Y CUCMEMAMU3Yeamu ma po3eueamu KameopianvbHui anapam meopii
3anosuuensb. 3 oensldy Ha me, WO 3ANO3UYEHHS € HOCIEM KOCHIMUBHOI U KYIbMypono2iuHol
inghopmayii, ocobnusy yeacy npudinteHo memoouyi OOCHiONHCeHHs QYHKYIU aAHeN0-AMEPUKAHI3MIG |
KOMYHIKAMUBHUX CINPAME2itl iX YICUBAHHSA 8 HIMEYbKOMOBHUX CYOOUCKYPCAX.

Kniouosi cnoea: aHrino-aMepukaHi3M, HIMEIBKOMOBHHI IHUCKYpC, KOTHITHBHA JIHTBICTHKA,
(yHKIiOHATI3M.

KonTakTyBaHHS MOB Ta KylbTyp, IitoOaiizamiiiHi HpOIECH CYJacHOTO CBITY
MIPU3BOAATH /IO 3allO3MUCHb Y PI3HUX MOBHHX cdepax Ta TepMiHomorisx. Yepes
MOCTIHHMI PO3BUTOK eMHipHYHOi 0a3W 3amo3M4YeHb BHHUKAE IOTpeda B aHAmi3i Ta
TIepEOCMHICIIEHHI METOOMIOTIT JOCIiIPKEHHSI aHTTI0-aMepHKaHi3MiB (nai AA).

Ha ocHoBi mimxomiB g0 jauckypcy A. I'peiimaca, B.3. Jlem'sakoBa,
XK. Heppimn, B.L Kapacuka, M. ®yko, T. Ban [eiika [3;4;5;7;9;10;15] AA
HIMEIIbKOMOBHOT'O JTUCKYPCY PO3YMIEMO B IIMPOKOMY 3HA4EHHI 5K €JIEMEHTH
KOMIUIEKCHOI KOMYHIKaTUBHOI TisTTBHOCTI U y BY3bKOMY — SIK JIEKCHYIHI OJWHHMIL
Ta eIeMEHTH TEKCTY.
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Takum umHOM, AA y HIMEIIBKOMOBHOMY JHCKYPCiI JOCHIDKYEMO 332 TaKHMHU
OCHOBHHMH HaIlpsSIMKaMu:

e  JIIHTBICTHYHHM, 110 BKJIFOYAE€ CTHIICTHYHHUH 1 CEMIOTHYHI ITiAXO/IH;

e CcOIiaTFHUM Ha 0a3i IHCTUTYIIOHATFHOTO aHANII3Y B PI3HNX cepax YKUBaHHST;

e KOTHITMBHHMM Ha OCHOBi aHaNi3y CIPUHHSTTS, OCMHUCICHHS Ta (iKCyBaHHS
iHpOopMaii.

Hegin'emuoro ckimaoBoro anamizy AA HIMEIBKOMOBHOTO AUCKYPCY € TOCIIDKEHHS
HOro KOMYHIKaTHBHUX cTparterii. JUis BCTaHOBIIEHHS KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriH,
MOB'SI3aHUX 13 BXKUBAaHHIM AA, 3aCTOCOBYEMO METOJT IHTEPIIPETAIHOTO aHAIi3Y.

Crparterii Iuckypcy crnpsiMoBaHI Ha TpaHc(hopMamilo MOJeli CBIiTy aapecara 3
OISy Ha IHTEHINI anpecaHta. Posrmsy crpateriii BxuBaHHA AA y
HIMEIIPKOMOBHOMY JIHICKYpPCI Ma€ TaKOX UiTKO BHPAKEHY >KaHPOBY Ta TaITy3eBY
CTPSIMOBAHICTh, 30KpeMa y JOCTIUKCHHI EeKOHOMIYHOTO, KOMII'TOTEPHOTO,
PEKIIaMHOT 0, ITyOTiMCTHIHOT0, PO3MOBHOT'O AUCKYPCY TOIIIO.

Crenmdika Ta crparerii BXuBaHHI AA B >KaHPOBOMY HiIMEIIbKOMOBHOMY
JIICKYpCl 3aJISKUTH BiJl KOMYHIKQTHBHHX Ilel 1 Oe3mocepenHbo MOB'SI3aHA 3
(yHKIi OHATTBHICTIO AA Y MOBI.

Tepmin ¢QyHKIiOHANEHA JIHTBICTHKA ((YHKI[IOHATI3M) BHKOPHCTOBYETHCS B
JIEKITBKOX 3HA4YEeHHAX. Y BY3bKOMY pPO3YMiHHI BiH Ha3WBa€ MOBY 3HAaKOBOIO
CHCTEeMOI0 3aco0iB, 110 MpHU3HAaYeHa JJIsI BUKOHAHHS IEeBHUX (DYHKILH, HacamIeper,
KOMYHIKaTHBHOI. Takuil MOrisa 3yMOBUB PO3BHTOK (hYHKIIOHAJBHOTO IMIAXOTy B
OIMKCI PI3HUX JIHIBICTUYHUX SIBHI — Bil (POHONOTIT 10 ceMaHTHKH. JloCIimKeHHS
comianbHOl (YHKII{ TPHU3BENO 0 PO3BUTKY Teopii (YHKIIOHAJBHUX CTHIIB, IIO
BHUKOPUCTOBYIOTECSI B TIEBHUX COLIIAIBHUX YMOBAaX, a TAKOX 110 BUHUKHEHHS Teopii
aKTyaJIbHOTO WICHYBaHHS pedeHHs [2; 12; 14].

VY mmpokoMy ceHCi (QYHKI[IOHAi3M TPYHTYEThCS Ha IIOJIOKEHHI PO Te, IO
MOBHa CHCTeMa Ta ii CKIafoBi ()OPMYIOTECS MiJ] BIUIMBOM () yHKITIOHATEHIX BHUMOT.
Taxum 4nrHOM, 3aBHaHHS (DYHKIIOHATI3MY IOJISITa€ B TMOSCHEHHI MOBHOI (OpMH
gyepe3 1 QyHKI0. Y oMY CeHCI (yHKIIOHAJ3M MPOTHCTABICHUH (opMalizmy,
0 TPAKTye MOBHY CTPYKTYPY HE3aJIS)KHO Bif Oymb-sKMX (YHKIIIH i HE BpaxoBye
BIUTUB KOMYHIKaTUBHHX CTPATeTii Ha CHCTEMY MOBH.

Awmepukanceki T. [iBoH, C. Tommcon, P.JI. Ban Bamin ta inmi [14; 16; 18]
pO3poOISIFOTE  (iTocodchKy 1 METOAONOTIYHY 0a3y OCMHUCICHHS HEIOCTaTHOCTI
(¢hopManpHOTO MIAXOAY JO MOBH, 00 y AMepHIli OCOONMBO CHIIBHI TO3UIIi{
bopmanizmy.

€Bporeiickka Ta BITYM3HSIHA JIHIBiCTHKAa TiepeOyBae B cdepi BIUIMBY
CTPYKTYpaJli3My, OCHOBHI HalpsIMKH SIKOTO PO3BHBAIOTH (DYHKI[IOHAIBHHH TPHHIUTT
omucy MoBU. TuM camMuMm (YHKIIOHANBHWI MiOXiq € I Hei Ba)ITUBOIO
cxazmooro [8]. Cming 3a3Ha4UMTH, IO MU HE NPOTHCTABIAEMO (opmamizm i
(yHKITIOHAITI3M, & 3aCTOCOBYEMO TX METOJH JUTS BCEOITHOTO aHANI3Y 3aIT03HICHb.

OpmarM 13 [EHTpaNbHUX Y (YHKIIOHAJBHIN JIHTBICTHII € TIOHATTS
(YHKIi OHAJTBHO-CEMAHTHYHOIO TOJISL SIK CHCTEMH MOBHMX OJMHHUIIb, KaTeropii,
00'eTHAHNX Ha OCHOBI CITUTBHOCTI (DYHKITiH, 10 00YMOBJICHI TIEBHOIO CEMaHTHIHOIO
Kateropiero [1]. DyHKIIIOHATBHO-CEMAaHTHIHI TOJISI XapaKTePH3YIOTHCS PI3HOMAHITTAM
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CTPYKTYpHHX TumiB. KpiM MOHOIGHTpHYHHMX TIIONiB, IO IPYHTYIOThCS Ha
IpaMaTHYHUX KaTeropisx TEeMITOpalTbHOCTi, MOJAIbHOCTI, KOMIApaTUBHOCTI Ta iH.,
ICHYIOTh TIONILEHTPUYHI TONS, IO ONMUPAIOTHECS HAa CYKYIHICTh PI3HUX MOBHHX
3aco0iB, sIKi HE YTBOPIOIOTH €IMHOI TOMOT'€HHOI cHCTeMH (OpM cTaHy, Cy0'eKTHOCTI,
00'eKTHOCTI, TIPUYMHH, METH, YMOBH, HACIHIJKY, JOIYCTOBOCTI Ta iH. Y aHami3i
MONBOBOI  CTPYKTYpH AA BHKOPHCTOBYEMO JaHi, IO CKJIAJeHI KOMIT'FOTEPHOIO
nporpamoro cioBanka DUDEN [13], ne Oinbmmii 3a po3MipoM Kerenb BKa3zye Ha
BHIIHHN CTYITIHb TUTIOBOI CIOTYIyBaHOCTI:

strategisch
geschickt

aggressiv international

Marketing

intern modern

gut

viral

CeHC (QyHKIIOHANI3MY SIK METOJOJIOTIYHOrO Oa3ucy JUIsl CHCTeMaTH3arlii
MOBHUX (hakTiB, BOa4aroTh B "iziei ajanrariii MOBHOI CHCTEMH JIO 0i0COITIaIbHUX
ocobnMBOCTEH JIIOMMHM Ta 3MiHCHEHHsS KoMyHikatuBHoro mporecy” [11]. Cmix
3a3HAUMTH, [0 B OKPEMHX BHITAJKaX MOBHI ITOBIJOMJICHHS HE HECyTb y co0i
JIEKCHYHOTO 3HAUeHHS, a BHKOHYIOTH IHIN 3aBJaHHS, 30KpeMa IepelaroTh
CakpaJbHUH 1 TPAaHCIICHICHTHUIH CMUCIIH, €MOIIii Ta 1H.

"The story shou is deriv from name. The herb was first recorded and corporated
into the well-known Song. It was originally called the newer and related something
like this to be able to..." — me Habip cIiB, IMiTallis aHTJIHACEKOI MOBH 3
TYMOPHCTHYHOI ~ Tlepefadi Ha  IIBeHIlapcbkoMy  TeneOadeHHi, IO  He
PO3MH(POBYETHCS JIEKCHYHO, aje € QYHKI[IOHATBHIM 1 po3Bakae myouiky [17].

VY pamMkax (yHKITiOHATEHOTO MiIXO/Y i3 3aCTOCYBAaHHSIM METO/[iB MPAarMaTHKH Ta
KOT'HITUBHO-KOMYHIKaTHBHOT'O aHayizy (bopMyeThCst KOMYHIKaTHBHO-
MIparMaTUYHUH, iCTOPUKO-XPOHOJIOTYHHH, JIIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHUH 1 CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYHHH ITiIXOH Y BUBUCHHI 3aI103UYCHb.

KomyHikaTHBHO-IparMaTiyHa JOCHIAHUIBKA TApAAWTMa pO3IIIAAae MOBHI
SIBUIIA y TICHOMY B3a€MO3B'I3KYy 3 JIIOMMHOIO, ii MHCIEHHAM Ta JyXOBHO-
MaTepiallbHOK TisUTbHICTIO. KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTUYHUN MiAXia mependadae
JIOCTI/UKEHHST OOCTaBMH MOBHOTO CITIUIKYBAaHHS JIIOAEH, y SIKOMY 3aIlO3MUYECHHS
PO3TIIIAETHCS 3 OISy Ha KOMYHIKAaTUBHUI aKT 1 KOMyHIKaTHBHY cuTyanito. [Ipn
IbOMY BPaxXxOBYIOTHCS COIlialibHiI, MiXKOCOOWMCTICHI, 1HJBITyaJIbHO-IICHXOJIOT19H1
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XapaKTepUCTHKH, a TaKOK B3a€MOBIUIMB MOBHHX Ta II03aMOBHUX (DaKkTOpiB
KOMYHIKaTHBHOTO aKTYy.

KomyHikaTHBHO-IparMaTMyHUi ~ MiAXiA ~ 3aCTOCOBYEMO  JUIS  aHAII3y
¢yHKIioHambHOCTI AA y myOmimmcTuiii Ta po3MoBHIM MoBi. I[lyOminmcruaHmit
(MeniftHMIT) TEKCT pPO3IVISIAEMO SIK CHCTEMHO-CTPYKTYpPHE YTBOPEHHS, Y SIKOMY
IIOHAMEHIIe 1Ba TUIAHHW: KOMYHIKaTHBHHH SK IParMaTHIHNI KOMIIOHEHT TEKCTY Ta
KOTHITUBHHH SK HOT0 CeMaHTHIHUH KOMITOHEHT.

AA y MeniifHOMY THCKypCi MOXYTh BHCTYNATH €JIEMEHTaMN KOMYHIKaTHBHOI'O
3B'I3Ky, 3a0e3ledyBaTH €IHICTh CTHIIO 1 BHKOHYBaTH TparMaTH4Hi (yHKMIi,
30KpeMa iH(opMalliliHy, BIUIUBY, KOJIOPUTY, EKCIIPECHBHY.

HoBi AA HOMIiHYIOTh HOBI SBHIIAa Ta MpeAMETH pi3HUX cdep. Born
MIOTPAIUITIOTH 13 (haxoBoi TepMiHomorii y 3MI, myOminucTiKy, HayKOBO-TIOMY/ISIPHI
TEKCTH Ta 3JIHCHIOIOTH iHpOpMaTHBHY (PYHKIIIO:

Das iPhone 5 ist eine Smartphone-Reihe von Apple, die 2012 gestartet wurde.
iPhone 5 — minis cMapTdoHiB, po3podieHa koMmnaHiero Apple, mo 3'sBumacs 2012
poky. CMHCIIOBe HaBaHTA)KEHHS Hece He TIBbKU KOKHUIT AA OKpeMo, ane i yci BOHH
pa3oM, YyTBOPIOIOYH (YHKIIIOHAJIBHO-CEMaHTHIHE H iH)OpPMaTHBHE ITOJIE TEKCTY.

[IIo6 BucnoBuTH 3ryOHI Hacmigku AA Ha HIMEIbKy MOBY Ta 3MYCHTH
BIMOBHTHCSI BiJ] HaJMiPHOTO BXXMBAaHHS IHIIOMOBHHMX CIIB ((YHKIS BIUIUBY)
Ansdpen bexep ctBopuB mapopito Ha BimoMy Oanany 'ere "Binpmanmii kopons'.
ABTOp 3aMiHHMB YacCTHHY HIMENBKHX CIIiB aHTJIOMOBHHM MaTepiajoM, a B KiHII
Bipiia 3poOHB BHCHOBOK, IO TOW, XTO MAIUTIOKUTH PiJIHY MOBY, BOHWBa€ CBOIO
BIIACHY CYTHICTB:

Der Earl King

Von Alfred Becker

Wer reitet late night

durch Wind und Schauer?

Es ist Ol'Dad

mit mega viel power!

Er hélt sein kid safe im Arm,

"Bleib fit, oh boy, dort ist die Farm!"

"Mein Vater, mein Vater,

Erlkonig faB3t mich an!"

"Oh boy, Du bist ein big bag of fun!"

Der kleine Guy wird pink und red

"My God, das kid ist dead! ...

OyHKIiI0 (axoBoro KomopuTy AA JOCHKyeMO Ha TeKCTi 31 cdepH
enexkTpoHHoro ypsimyBaHHs: "Usability", B skoMy AA BKa3yloTh Ha HEOOXimHY
TexHiuHy 0a3y mst [HTepHeT-ronocyBaHHS 3 ()aXOBHM KOJIOPHUTOM KOMITFOTEPHOL
TEPMIHOJIOT1i, HATIPHUKIIA:

Moderne Applikationen haben weitgehende Mdglichkeiten ihre Bedienoberflédchen
anzupassen. Techniken wie das DOT-NET-Framework liefern diese Funktionsvielfalt
in ihren GUI-Werkzeugen von Haus aus. Diese Anpassungen der Mentistruktur oder
der Shortcut-Leisten ist nicht auf Webdesign tibertragbar.
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OYHKIIO COLIaNBHOTO KONOPHTY AA pO3MIANaEMO Ha TIPHKIAAI JIEKCHKU
HapKO3AJIeKHHX, SIKI 9aCTO BXKMBAIOTh AA-eB(heMi3MHU JUIs 03HAUEHHSI HApKOTHKIB:
Deep Purple, Lady, Zero-Zero, Joint Tomo.

Yacto AA BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO €KCITPECHBHOCTI 1 iX BXKHMBAIOTh, 00 HAJATH
BHCJIOBJIIOBAaHHIO OIIHHOTO 3HAYEHHS Ta BHOKPEMHTH 3 HiMEIIbKOMOBHOTO MOTOKY
OKpeMi XapaKTepWUCTHKH. Tak, y CTaTTi MHpO BIJMOYMHOK B AJbIax, IIo0
MIPOTUCTABHUTH TPa NI HII 3MMOBHII BiIIOYMHOK HA JIM)KaX HETUIIOBOMY JIITHBOMY
B TAapKy aTpPakI[iOHiB, BXXMUBAIOTHCSA AHIVIOMOBHI BHPa3H, SKi ITiJKPECITIOIOTH
OpHTiHANBHICTF HOBHX po3Bar. [Ipm domy He 0OOB'I3KOBO 3HATH JOCITIBHHUH
mepekyan BCix AA, HaBMaKH, B TAKOMY KOHTEKCTi HEB1JIOME 3aIliKaBIIIOE.

River Haus

Abendliche Partys im "River Haus" oder im "Area Dome", wo am 16. Juli zum
Beispiel die "Simple Minds" auftreten, sollen die junge Szene anziehen, die "Action"
im Park auch die dltere. "Es haben sich bereits Busse mit Senioren angemeldet, die
einfach von der Terrasse des "Lakeside Restaurants” dem Treiben in der "Water
World" zusehen wollen", sagt Hans Neuner. Und Jakob Falkner, Geschéftsfithrer der
Bergbahnen Sélden, die mit drei Millionen Euro der Hauptinvestor ist, freut sich:
"Bislang galten die Alpen im Sommer als nicht besonders attraktiv. Mit diesem
neuen Produkt werden sie jetzt absolut sexy."

IcToprKO-XpOHONOTIYHUH TiJIXiJT aHATI3ye ETUMOJIOTII0 3aI03U4eHb, 1X 9acoBi,
TeHeTHYHI, iICTOPWYHI DKepena Ta IUIIXHM MPOHHKHEHHS y MOBY i3 3alydeHHSIM
(haxTOpiB 1M03aMOBHOT'O XapaKTepy, BUKOPHCTOBYIOUN MiaXpOHHUH Ta CHHXPOHHHH
METOJIH JOCHiPKEHHSL.

JliaxpoHHMIT MeToJ Ja€ 3MOTy BCTAHOBHTH TpPHU Iepioan 3amo3uueHb AA B
HIMEIBKY MOBY:

e IIEpIIMII — eNmOoXW pPO3BUTKY TOPTiBJi, MOPEIUIABCTBA, a TaKOX
[poceitaunrea (Bill, Debatte, Parlament, Opposition, Prdsident);

e JIPYruif — eMOXH MPOMHUCIIOBOI peBomronii Ha 3mami XIX — XX cr. (Partner,
Safe, Scheck, Standard, Start Trick, Export, Import);

e Tperiii— Big 3akiHdeHHs Jlpyroi cBiTOBOi BiIMHM M0 HAMX [HIB.
(Atombombe, Hobby, Job, Party, Quiz, Show, Story, Team, Teenager).

JIIHTBOKYNBTYPONOTIYHAN MIAXIM JOCHI/PKYE BIUIMB 3allO3MUYCHHS HAa MOBHY
KapTUHY CBITY, Oepe /10 yBarm CEMaHTHKy HOMIHOBAaHOTO IIpEAMETa Ta MOHTIHHY
0a3y B3a€EMOIIFOYMX MOB, II[0 BIUTUBA€ Ha MIKKYIBTYpHY KoMyHiKatiro (MK).

MK BuMarae 3HaHHS 1 BOJOJIHHS MOBEIHKOBIMH aKTaMH, SKi 4aCTO BUXOAATH
3a MeXi CHCTEeMH MOBH 1 HalexaTb 10 c(epH MEHTAIITeTy, JIOTiKH, ¢inocodii,
TpajuIlii, 3BUYAiB, KyJIbTYypH iHIIOTO HAapoxy, HOro OKpeMHX Ipym, abu 3amobirtu
KOMYHIKaTHBHUM HEBJIa4aM a00 KyIbTYpPOJIOTiYHOMY IIOKY B CHUTKyBaHHI" [6].

MK sk ramy3s 3HaHb MDKIMCIUIDTIHAPHOT'O PIBHS JOCIHIIKY€E B3a€EMOIII0
KyIbTyp Ta MOB MeTomamMu pi3HuX HaykK. [loempamas MK 1 miHrBicTHKH
MPUIYCKae TEeperisa OKPEeMHX IMAXOMiB B IHTepHpeTamii TiHrBICTHYHUX
KaTeropii. 30kpeMa aHaNi3 3al03WYEHHs B KOHIENTI MIXKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIil
mae 3Mory BOadaTH y HBOMY HE TUIBKH JISKCHYHY OJWHUIIO alle il Hocis
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KyJIBTYPOJIOTIYHOTO  (€THOJOTIYHOrO,  AHTPOIOJOTIYHOTO,  COIONOTIYHOrO,
IICUXOJIOTIYHOTO TOIIO) Ta iHPOPMATUBHOTO MOJS SK B3a€MOBILTHUBY TOHSTTS Ta
o0pa3y, cBizomoro Ta miacBimomoro. Tak, MpUKMETHHK "sexy" y BHIIE3ragaHOMYy
tekcri "River Haus" BxkuTHI He B 3HAYCHHI CEKCYalbHUIA, a PUBAOIUBHUI, OJTHAK
CEMaHTHKa CJIOBa JIi€ MiJCBIIOMO 1 BUKJIHMKAa€ EKCIPEecHBHI acomiarmii: Bislang
galten die Alpen im Sommer als nicht besonders attraktiv. Mit diesem neuen
Produkt werden sie jetzt absolut sexy.

PosrnsHyTi Meromu Ta MIAXOAWM JIOCHI/DKEHHS AaHTJIO-aMEPHKAHI3MIB Y
HIMEIIbKOMOBHOMY JTUCKYpCl JAIOTh 3MOTY CHCTEMAaTH3yBaTH Ta PO3BUBATH
KaTeropiaJlbHU  amapaT Teopii 3amo3uueHb, 10 CIPHATAME  TOMATBIIIH
KOHKPETH3aIlii TOCIiPKEHHST B3a€MOJIii HOBOT 3aITO3MYCHOI Ta aBTOXTOHHOI JICKCUKH
MOBH-PEIHITIEHTA.
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